
DE PESTE HOT ARE 

„ 

lnsemnări pariziene 

Urmărit cu interes şi încintare de un public com
pact, cel de al optulea „Festival Estival" parizian 
a permis o neobişnruit de fargă privi.Te panoramică 

asupra epocii muzicale din zi1ele noastre, descope
rindu-i multiple aspecte şi punînd în lumină cele 
mai diverse tendinţe, concepţii, orientări sau moda
lităţi creatoare şi valenţe interpretative. 

Desfăşurat pe parcursul a mai bine de două luni 
festivalul şi-a asigurat un mare cumul de valori ar
tistice active şi baze de susţinere şi de dotare hotă
rîtoare. Mindstere şi al te foruri oficiale, ambasade, 
ftundaţii, instituţii, case de discuri sau edituri, au 
permli.s prin efortul lor concentric realiza.rea in opti
me condiţii a iniţiativelor luate. 

Spiritul animator al festivalului s-a putut des
prinde foarte clar din atit de amicalul manifest al 
preşedintelui Georges Perrineau, care şi-a încheiat 
apelul cu următoarele cuvinte : 

In grairul universal şi felurit al muzicii „Festi
valul" va exprima mesajul pe care Parisul ar 
dori să-l poată adresa prietenilor săi din lumea în
treagă. 

Dacă în această seară veţi fi mulţumiţi, reveniţi 

curînd să vă bucuraţi din nou împreună cu noi". 
Majoritatea concertelor au beneficiat de lăcaşuri 

de minunată artă arhitectonică şi veche faimă uni
versală ca : bisericile Saint-Germain de Pres Saint , 
Severin, Saiinte Chapelle, Saint-Eustache cu uriaşa 

ei navă, palatul Conciergerie, Chapelle Royale dP 
Vincennes iar alteori marile amfiteatre ale facul
tăţii de d;ept sau Sorbonne. 

Pentru a facil.'ita accesul publicului, direcţia festi. 
valului a adoptat măsuri practice şi simplificatoare ; 
cost absclut unitar, abonamente cu preţ scăzut pen
tru c;ase intrări la libera alegere, bilete cu jumătate 
rle pr~t pentru studenţi, locuri numerotate şi ccu 
pate în ordinea venirii fiecăruia, fixarea orelor de 
începere pentru o parte din manifestări la nouă 
seara, pentru altele la şase, ţinîndu-se seama de dis
ponibilităţile orare ale tuturor. 

Din calelidoscopul de neruprins a zece săptămînd 

de mU2lică, ruvehtl fkă exeepţie superior al fiecărui 
moment ail festivalului, nu poate ingădrui reiecţii ci 
numai cită!ri. care daeă ar fi de a:Ltă alegere, n-ar fi 
cu nimic mai pruţin Jegitrime. 

Perrnn::.Jităţi muzicale de strălucit prestigiu mon
dial sau gi upări celebre şi -Ru dat concur.;ul. De 
pildă. LilY Lassine, unică in i:1rta harpei ; Sandor 
Vegh, stabilit în F'ranţa, fondatorul cvartetului de 
coa.rde maghiaT, oonsiderat 'l.lJJlul di:n cele mai desă
vî;rşite din '1rume, violorast lM'g rect1111.oScn1t ca unul 
di'll interpreţii capitali ar ;pairtirte1or <le Baoh, (artis
tul este oriigfular din Cluj) ; pianista F.rance Clddat, 
marele p.remiu Ja oonoursuJ. Firanz Liszt din Buda
pesta (1965), avind la activ inreg:strarea integra.ilă a 
operelor pentru pian ale compozitoruLud, sporite cu 
luorărtl inedite, descoperii.te de ea Îln.Săşi prin biblio
teci europene ; Jean PieI1re Ram.pal, care a deschis 

flautului o lru.me de nouă poeziie a sunetul.rui şi a 
unei înaripări concertante, st.răLnă oricărei simple 
prestidigitaţii mecanice şi de cea mai netulburată 

naturaleţe ; contrabasistul Franc;ois Rabath, interpret 
fără egail ail. lui Bach, distingindru-se prin chipul cu 
totul personal în care mînuieşte acest iil1.5trument in
grat, al căI'ui surprinzător îmblinzitor ştie să fie. 

Au mai putut fi ascultaţi cvartetul parrenin, g}o
rie a muzicii franceze de aproape trei decenii, for
mat f1!1În cinci ani de studii zilnice şi avind un reper
toriu extrem de vast ca şi nenumărate turnee în 
toate continentele orchestra Radioteleviziunii fran-

' ceze, , Orchestre de Paris", orchestra Paillard, atît 
de cu~oscută în lumea concertelor şi a înregistră
rilor. 

Prezenţele corale, pe cit de diferenţiat caracteri
zate prin mijloace şi particularităţi de redare, pe 
atît de constant păstrate la un impresionant nivel de 
artă, au înscris un cuprinzător repertoriu în festival, 
pornind de la pagini medievale sau de primă pe
rioadă preclasică şi pînă }a Hindemith, Kodaly, 
E. Bloch. DurufU~. Poulenc, Tisne. Au fost ascultate 
în concert Corul Radioteleviziuni:i franceze, Corul de 
cameră din California şi ansamblurile vocale din 
Lyon, din Berna şi din Bruxelles. 

Nu poate să nu fie relevată participarea la festival 
cu un concert de tip unic, dată fiind alcătuirea lor 
instrumentală, a „Percuţii}or din Strassbourg•, 
imensă orchestră simfonică, compusă din 150 de per
soane. Compartimentului instrumental tradiţional al 
percuţiilor, în proporţii foarte amplificate şi orîn
duite pe grupe şi familii şi unor variate instrumente 
de creaţie nouă, li se alătură în ,,Percuţiile din 
Stn-assbourg", ipuzderie de instrumente populare din 
diverse continente cu un ocean de timbruri nemal
întilnite în concert. 

Acest complex instrument multiritmic şi polirolor 
dezvăluie resurse de infinită cuprindere de combi
naţii speciale drept care compozitori ca Francis Mi
rogITo, Tona Scherchen şi Yannis Xenakis şi desigur 
şi a}tii, i-au dedicat lucrări aparte, adaptabile unul 
asemenea univers inedit de sunete. 

OspitalitatPa nepărtinitoare oferită auditorilor a 
fost un adevărat reflex al aceleia care a prezie!at la 
alegerea fără înl?I'ădiri a oricăror evuri stilistice în 
programări, apelîndu-se în acelaşi timp şi pe plan 
interpretativ atît la ~pări sau soldşti de renume 
de mult cucerit cit şi la contingenţele tinereşti ~ 

C'Urs de a-l cîştiiga cu 1ardoa.rea unor talente proas
pete şi entuziaste, diin acelea iee aduc pretutindeni 
frecvenite şi fervente ·servicii muzicii, ou tot mai vie 
stră11uoire. 

Tineri organişti excepţionali, viguros răsăriţi din 
vestita pepinieră de organişti a Franţei, asocieri in
strumentale de dată mai apropiată ca Orchestra de 
cameră din Rouen. ca Ansamblul Enosis, concert
maistru şi solistă fiind o generos înzestrată violo
nistă - Maryvone le Dizes Richard iar dirijorul, 
tînăl'lll..l muZJiciain Alexandre Myrat, dotat cu o certă 

vocaţie de şef de orchestră oa şi o mare abundenţA 
de alte valori muzicale înconjurătoare, echivalînd 
aportul lor cru o adevărată stagiune muzicală de elită, 
aru adus oontrihuţii foarte vailoroase. 
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Festivalul nu s-a rezumat însă Ja şaizeci de con
certe la care şi-au dat concursul apruape treizeci de 
or.chestre mari sau de cameră, franceze sau străine, 

solişti, grupări .camera}e. Paralel cu el s-a ţinut 

un concurs internaţional de clavecin, un curs inter
naţional de dirijat, s-au imaginat jocuri şi demon
straţii ex;trem de atrăgătoare şi de instructive pen
tru copii, în anumite puncte ale oraşului. Ele se re
fereau, la natura şi caracteristicile instrumentelor 
muzicale cu lămuriri şi iniţieri sumare de tot soiul, 
răspunzî~du-se la sugestiJle şi întrebă.rile celor mici. 
In fine, muzicalizarea unui cartier cu înregistrări 

experimentale şi improvizate pentru simpli amatori, 
în numeroase locuri anticipat stabilite ale unui ace
luiaşi cartier, cu explicaţii şi comentarii şi cu aju
to:ml unor grupe de special:şti. 

Pe tot timpul festivalului a fost deschisă şi o ex
poziţie de fotografii de muzicieni, datorate unui mare 
ar!Jist francez maestru al instantaneului. Este vorba 
de relebrul Jean Pierire Leloir. 

ln tot decursul festivalului virtuozitatea individu
ală sau colectivă a celor ce i-au susţinut programele 
a fost un auxiliar al întregii desfăşurări, al măes

triei autentice cu care acestea au fost p'rezentate pu
blicului. Insă ceea ce s-a detaşat cert a fost vibranta 
elevaţie a fiecărui muzician, a tuturor. Prin aceasta 
,,Festivarul. Estival" rămîne mai ales o ofrandă spi
rituală, deasupra oricăror sclipir: de încercată şi su
perioară artă concertistică. Interpreţii perindaţi în 
faţa auditorilor le-au procurat acesllora evidenţa că 

urmăresc minunaţi virtuoşi sau că se găsesc chiar 
la sursele unor creaţii, pînă într-atît tot ce au comu
nJcat ei a fost consacrat expnimării de adînc a me
saju~ui fiecărr'ei muzici, ţel suprem al rrusmnii că

reia i-au dăruit toate puterile sufleteşti ale artei 
lor. 

Acest c1imat m-a impresionat cel mai mult în 
întregul Festival al Parisului, într-o atmosferă prin 
care străbătea un suflu de veritabilă fraternitate 
între interpreţi şi ascuMători, cu toţii trăiind deopo
trivă nepreţuitele bucurii ale muzicii. 

ROMEO ALEXANDRESCU 

Festival Salzburg 

Creat în 1917, dim iniţiativa poetului Hugo von Hof
mannsthal, a regizorului Max Reinhart şi a compo
zitorului Richard Strauss, cărora li s-a adăugat şi 
dirijorul Franz Schalk, Festivalul de vară de le 
Salzburg a dobindit, în cele aproape şase decenii de 
existenţă, un prestigiu mondial pe deplin meritat. 
Că festivalul acesta a cucerit atîţia adepţi în rin

d mile artiştiilor, ale publkului şi critiailor de pre
tutindeni, ~'uc.ruJ îşi află o explicaţie firească în 
înseşi tradiţiile muzicale străvechi ale oraşului, în 
frumuseţea poziţiei sa.le geografice pe o prispă a 
Alpilor austrieci, pe cele două maluri ale riului 
Salzach, în nenumăratele amintiri istorice de gotic 
medieval şi de baroc îmbibat graţios cu sugestii 
renascentiste împrumutate din apropiata I1:alie. tn al 
doilea rind, la Salzburg au fost organizate festivităţi 
şi chiar festivaluri muzicale încă din 1877 între care 

' 
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zece mari evocări dedicate lui Mozart, cu prezenţa 
la pupitrul dirijoral a cîtorva drintre cei mai renu
miţi şefi de orchestră din a doua jumătate a seco
lului al XIX-lea, ca Hans Richter, Felix Mottl, 
Gustav Mahl€r, Richard Strauss şi Karl Muck. 
Spectacolul cu Nunta lui Figaro, condus de Gustav 
Mahler şi reluat în toate cele zece festivaluri mozar
tiene, executat după manuscrisul original de la 
Praga a devenit un fel de emblemă a Salzburgului 

' muzical şi a festivalului său, care, în acest an, s-a 
desfăşurat intre 27 iulie şi 31 august. 

In 1926 a fost construită în oraş o mare sală de 
spectacole şi concerte, denumită Festspielhaus, a cărei 
inaugurare s-a făcut, cu un ceremonial fastuos, prin 
prezentarea pieselor Turandot de Carlo Gozzi, în ver
siunea germană, Slugă la doi stăpîni de Goldani, 
La sert'a padrona de Pergolesi şi Ariadna la Naxos 
de Richard Strauss. S-au organizat, chiar de la acea 
dată, mari concerte în Dom şi concerte de serenade 
în aer liber, din opera clasicilor şi romanticilor 
vienezi, dirijate de Bruno Walter, Franz Schalk, 
Richard Strauss şi Clemens Krauss. Din 1934, 
apariţia unor dirijori străini la festivalurile de vară 
a imprimat oraşului şi manifestării sale anuale o 
strălucire neegalată de vreun alt festival european. 
La pupitrul reprezentaţiilor de operă şi al concer
telor simfonice s-au perindat Toscanini, Weingartner, 
Klemperer, Mengelberg, Beecham şi Thich Kleiber. 
Prin exemplul său, Salzburgul a contribuit la cre
area unor manifestări periodice similare şi în alte 
centre artistice de pe continent. 

·In anii ultimului război, festivalul a încetat cu 
desăvîrşire, pentru ca, după eliberarea Austriei, el 
să fie reluat şi amplificat, ca sferă d~ cuprindere a 
muzicii şi teatrului din lumea întreagă, după scopul 
preconizat de Hugo von Hofmannsthal în programul 
publicat de el în 1917: ,,Scopul festivalului de za 
Salzburg este de a prilejui popoarelor lumii o întîl
nire periodică prin intermediul celor mai înalte reali
zări în domeniul artei. Căutăm puritatea şi frumuse
ţea, şi oferim cea mai nobilă! dintre delectări. As
piraţia noastră este ca aceste momente să contribuie 
la instaurarea unei păci spi.rituale în lume ... " 

Nunta lui Figaro a fost prezentată, în acest an, în 
noua sală a Festspielhausului, zidită în 1960, avînd 
ca dirijor pe Herbert von KaTa}an, oare este de altfel 
de mai mulţi ani, conducătorul spinitual al festiva
lului salzburghez, adăugindu-i şi o scurtă stagiune 
de primăvară, în aprilie denumită Osterfestspiele -
un fel de avanpi;emieră a celei estivale. In regia lui 
Jean-Pierre Ponelle, opera lui Mozart şi-a afirmat 
întreaga prospeţime şi graţie şi din perspectivă 

teatrală, în rolurile principale cu artişti lirici de 
talie mondială, ca Elisabeth Harwoord /Contesa/, 
Tom Krause /Contele/, Teresa Stratas /Suzane/, 
Walter Berry /Figaro/, Jean Barbie /Marcelina/, 
Paolo Montarsolo /Bartolo/ şi Tereza Berganza 
/Cherubino/. 

Premiera actualei ediţii a constituit-o, însă, pune
rea în scenă, în vechiul Festspielhaus, cu o acustică 
admirabilă şi cu o intimitate a arhitecturii deosebit 
de adecvată muzicii lui Mozart, a operei Idomeneo, 
dirijată de Karl Bohm. Marele şef de orchestră vie
nez a apelat la partitura originală, cea cîntată în 
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